Gospel for the Holy Family

Tonus antiquior
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Sequenti-a Sancti Evangé—li—i secaindum Lu-cam. R. Glori-a ti-bi Domine.
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Um factus esset Jesus annorum du-6decim, ascendéntibus il-lis

2—R & f—a—R—a—A—= .. a .. | aH—h —R I—J
= 1

Jeroso-lymam secindum consu-etGdinem di-e-i festi, consumma-tisque
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di-¢bus, cum redi-rent, remansit pu-er Jesus in Jertisa-lem, et non cognove-
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runt paréntes e-jus. Existimantes autem illum esse in comi-tatu, venerunt

[

LI a T i n e "n "= e T n s
i-ter di-¢-i, et requi-rebant e-um inter cognatos et no-tos. Et non
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inveni-éntes, regréssi sunt in Jertsa-lem, requi-réntes e-um. Et factum est,
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post tridu-um invenérunt illum in templo sedéntem in meédi-o doctorum,
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audi-eéntem illos et interrogantem e-os. Stupcbant autem omnes, qui e-um
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audi-¢ebant, super prudenti-a et responsis e-jus. Et vidéntes admi-ra-ti sunt.
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Et di-xit mater e-jus ad illum: Fi-li, quid fecisti nobis sic? Ecce pater tu-us
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et ego do-lentes querebamus te. Et a-it ad illos: Quid est quod me
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queereba-tis? Nesci-eba-tis qui-a in his quee Patris me-i sunt, oportet me
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esse? Et ipsi non intellexérunt verbum, quod loctutus est ad e-os. Et
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descendit cum e-is, et venit Nazareth: et erat subdi-tus il-lis. Et mater e-jus
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conservabat omni-a verba hac in corde su-o. Et Jesus pro-fi-ci-ebat
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sapi-énti-a, et xtate, et gra-ti-a apud De-um et homines.
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